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Annotatsiya. Bugungi kunda korpus lingvistikasi sohasida ko‘plab ishlar 

amalga oshirilmoqda. Ushbu maqolada morfologik analizator yuzasidan qilingan 

ishlar, matnni avtomatik tahlil qilish, tahlil jarayonidagi muammolar, koʻp ma’noli 

va omonim soʻzlarni korpusda farqlash masalasi, grammatik omonimlar bilan bogʻliq 

muammolar va ularning yechimlari haqida soʻz yuritiladi.  

Kalit soʻzlar:  korpus, kompyuterli grammatika, kompyuterli semantika, 

morfologik analizator, omonimlar, grammatik omonimlar. 

 

Abstract. Today, there are many work is being done in the field of corpus 

linguistics. This article discusses the work done on the morphological analyzer, 

automatic text analysis, problems in the analysis process, the issue of distinguishing 

multi-meaning and homonymous words in the corpus, problems related to 

grammatical homonyms and their solutions. 

Keywords: corpus, computer grammar, computer semantics, morphological 

analyzer, homonyms, grammatical homonyms. 

 

Абстрактный. На сегодняшний день ведется большая работа в области 

корпусной лингвистики. В данной статье рассматриваются проделанная работа 

по морфологическому анализатору, автоматический анализ текста, проблемы в 

процессе анализа, проблема различения многозначных и омонимичных слов в 

корпусе, проблемы, связанные с грамматическими омонимами и пути их 

решения. 

Ключевые слова: корпус, компьютерная грамматика, компьютерная 

семантика, морфологический анализатор, омонимы, грамматические 

омонимы. 

Kompyuter texnologiyalarida matn asosiy oʻrinni egallaydi. Amaliy 

tilshunoslik sohasida tadqiqotchilar matnni bir tildan boshqa bir yoki bir necha 

tillarga avtomatik ravishda tarjima qiluvchi, matnni morfologik, sintaktik, semantik 

jihatdan avtomatik tahlil qiluvchi, matnda ishtirok etgan soʻzlarning chastotasini 

koʻrsatuvchi va boshqa shu kabi dasturlarni yaratish ustida amaliy ishlarni olib 

borishmoqda. Xorijda bu kabi ishlar keng miqyosda amalga oshirilib, katta-katta 

hujjatlar matematik metodlar asosida tahlil qilinmoqda. 1950-yillardan boshlab 

matnni avtomatik tahlil qilish boʻyicha koʻplab tajribalar oʻtkazildi. Ularning 

koʻpchiligi koʻp ishlatiladigan atamalar yoki iboralardan iborat matnni tahlil qilish 
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ustida olib borildi. Bu vaqtning tejalishiga, inson tomonidan qoʻyiladigan 

kamchiliklarning kamayishiga olib keladi. Avallari koʻp vaqt, aqliy mehnat va kuch 

sarflab qilingan ishlar, endi tez fursatlarda inson aqli yordamida yuzaga kelgan 

dasturlar yordamida samarali natijalarga erishilmoqda. Shu bilan bir qatorda, 

axborot-qidiruv tizimida kiritmalarni toʻgʻridan-toʻgʻri tahlil va tahrir qilish 

imkoniyati kengaymoqda. Bugungi kunda matnni texnik tahlil qilish borasida 

yaratilayotgan ishlar asosan quyidagi yoʻnalishda olib borilmoqda [Abjalova M., 

2020:56]: 

1. Kompyuterli grammatika  

a) kompyuterli morfologiya 

b) kompyuterli sintaksis 

2. Kompyuterli semantika 

Matnni avtomatik tahlil qilishda, eng avvalo, oʻsha tildagi barcha soʻzlarni 

oʻzida jamlagan lugʻat fondi muhim ahamiyatga ega. Chunki lugʻat xalqning 

madaniyati, qadriyatlari va fikrlarini bilish uchun eshikdir. Matndagi soʻzlar tahlil 

qilinayotganda bazaga kiritilgan lugʻatga murojaat qilinadi. Bu usul bilan tahlil qilish 

eng keng tarqalgan va yaxshi samara bergan usullardan biridir. Lugʻat matni tahliliga 

misol sifatida avtomatlashtirilgan kontent tahlilini keltirish mumkin. Bu tahlilda tez-

tez ishlatiladigan soʻzlar chiqarib tashlanadi. Soʻzlar asos shaklga ya’ni lugʻatdagi 

koʻrinishga qadar kesib tashlanadi va matndagi soʻzning chastotasi koʻrsatiladi. 

Morfologik tahlilning vazifasi matndagi har bir soʻzning qaysi turkumga 

mansubligini avtomatik tarzda muayyanlashtirish; soʻzlarning qaysi leksik-

grammatik sinfga tegishliligini aniqlashdan iborat. Rus tilida formal morfologiya 

rivojlanganligi sababli buni amalga oshirishning keng imkoniyatlari mavjud. Ingliz 

tilida ham algoritm nisbatan oddiy: leksik koʻp ma’nolilik mavjud boʻlsa-da, 

morfoanaliz dasturlari (tegger) matndagi soʻzning turkumini 90 foizda toʻgʻri aniqlay 

oladi. Rus tili matnlarining morfologik analizini amalga oshirish uchun A. Zaliznyak 

grammatik lugʻatining kompyuter versiyasidan foydalanilgan, ingliz tilining 

morfoanalizi Myuller grammatik lugʻati asosida amalga oshirilgan. Rus va ingliz 

morfoanalizini yaratish tajribasi shuni koʻrsatadiki, morfologik analizni amalga 

oshirish uchun formal grammatika yaratilgan boʻlishi kerak [Ҳамроева Ш., 

2020:37]. 

Matnni avtomatik tahlil qilishda koʻchma ma’noda qoʻllangan soʻzlar ya’ni 

koʻp ma’noli soʻzlar, omonim soʻzlarning qaysi ma’noda ishlatilayotganini 

kompyuterda aniqlash eng dolzarb masalalardan biridir. Chunki inson aqligina 

soʻzning qaysi ma’noda kelayotganini matn mazmunidan kelib chiqib aniqlay oladi. 

Buni kompyuter dasturlari orqali amalga oshirish koʻpchilikni oʻylantirgan va har xil 

yondashuvlar kelib chiqqan. Oʻzbek tilshunosligida yangi soha hisoblangan korpus 

tilshunosligida matnni avtomatik tahlil qilishda koʻp ma’noli soʻzlarni aniqlash, 

omonimiya muammosini yechish, ularni teglash kabi masalalar kun tartibiga 

qoʻyilgan. Bu borada qator tadqiqotlar amalga oshirilgan. Jumladan, Sh.Gulyamova 

“Oʻzbek tili semantik analizatorining lingvistik asoslari” monografiyasida 
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polifunksional va omonim soʻzlarni korpusda farqlash uchun semantik filtr ishlab 

chiqqan. Bu nafaqat morfoanalizatorda, balki semantik analizatorda eng qiyin 

muammoni bartaraf etishga xizmat qiladi. Omonimiya hodisasi qadimdanoq dolzarb, 

keng muhokamalarga sabab boʻluvchi muammolardan biridir. Ma’lumki, soʻz har 

qanday tilning leksik boyligini tashkil etadi, bir-biri bilan oʻzaro muloqotda boʻladi, 

turli qadriyat hamda vazifalarni bajaradi. Soʻzlashuv nutqida soʻzlar ma’no jihatdan 

bir-biriga yaqin yoki aksincha, zid ma’noga ega boʻladi. Ba’zi soʻzlar ma’no jihatdan 

yaqin boʻlmasa ham, koʻrinishi, shakli, imlo, talaffuzi bilan bir-biriga oʻxshaydi. 

Bunday soʻzlar guruhi tilning umumiy sistemasida omonimlar deyiladi. Omonim – 

grek tilidan olingan murakkab soʻz, homos “bir xil” va onoma “ism” degan 

ma’nolarni bildiradi. Shu bilan birga, omonimlar bir xil nomlar deb tarjima qilinadi 

[Гулямова Ш., 2021:53].  Sh. Rahmatullayevning “Oʻzbek tili omonimlarining 

izohli lugʻati” da omonimlar yozilishi bir xil fonemalardan iborat shakllar boʻlib, 

omonimiyada ifoda plani yetakchi turadi deb ta’rif berilgan[Rahmatullayev Sh., 

1984:5]. 

Omonim hodisada yasama leksema va tub leksema, shuningdek, ularga 

grammatik ma’no ifodalovchi affiks qoʻshilganda voqe boʻladigan shakliy teng 

kelish ham qamrab olinadi. Masalan, terim soʻzshakli ter – feʻl leksemasiga –im 

leksema yasovchisining birikishi natijasida hosil qilingan leksemaning birlik, bosh 

kelishik formasiga teng. 

Aniqroq boʻlishi uchun, bir necha turdagi omonimlarni ajratib koʻrsatish 

mumkin: 

1. Nutqning bir qismi yoki lugʻatdagi shakli (lemma) farqlanadi; 

2. Ba’zi morfologik xususiyatlar, masalan, kelishik, egalik va sonda (boy 

morfologiyali tillarda) farqlanadi; 

3. Bir-biridan faqat mazmun jihatdan farqlanadi (bu holat semantik 

farqlanishda uchraydi) [Abjalova M., 2020:71]. 

Bugungi kunda lingvistik jihatdan tadqiqotlar olib borishda til korpuslarining 

ahamiyati katta. Chunki til korpuslari turli lingvistik topshiriqlarni bajarishga xizmat 

qiladi. Tilshunoslikning ilk va oʻrta bosqichlarida omonimiya hodisasining paydo 

boʻlishi, taraqqiyoti va yondosh hodisalarga munosabatlari oʻrganilgan boʻlsa, 

zamonaviy lingvistikada uning korpusda berilishi masalasi kun tartibiga qoʻyilgan. 

Sh. Hamroyeva ta’kidlaganidek, til korpusi elektron kutubxonadan farqli ravishda 

muayyan tilni tadqiq qilish, oʻrganish va oʻrgatish uchun zaruriy, foydali va qiziqarli 

matnlar toʻplanishini nazarda tutadi [Hamroyeva Sh., 2018:53].  

 Matnlarni avtomatik qayta ishlash bir necha bosqichga boʻlinadi va ulardan 

biri morfologik tahlil bosqichi hisoblanadi. Mazkur bosqichda har bir soʻzga 

morfologik tavsif beriladi: lemmasi (asosi), kelishigi, soni, darajasi, nisbati, shaxsi 

va hk. Morfoanalizning soʻzlarni morfologik teglash vazifasi omonim shakllar bilan 

murakkablashadi. Omonimiyani aniqlashning bir qator usullari aniqlangan. Mazkur 

usullarga tayanuvchi tizimlar oʻz navbatida quyidagi guruhni tashkil etadi:  

1. Qoʻlda yaratilgan qoidalarga asoslangan tizimlar.  
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2. Ehtimoliy modellar asosida yaratilgan va tavsiflangan korpuslarga 

tayanadigan tizimlar.  

3. Ehtimollik modellari va qoidalarga asoslangan gibrid tizimlar[Abjalova 

M.,2021].  

Biz tilimiz tabiati va xususiyatini inobatga olib, ulardan foydalanamiz. 

Omonimlarning bir qancha turlari mavjud boʻlib, ulardan leksik omonimlar lugʻati 

Sh.Rahmatullayev tomonidan tuzilgan. Leksik omonimlarni Sh.Gulyamova 

semantik analizatorda aniqlash uchun filtr ishlab chiqib muammoning yechimini 

topgan. Omonimlarning yana bir turi grammatik omonimlar boʻlib, ular soʻzlarga 

grammatik shakllar qoʻshilganda yuzaga keluvchi nutqiy jarayondir. Ayrim 

manbalarda leksik omonimlardan farqli ravishda grammatik omonimlar ham borligi 

haqida toʻxtalib oʻtilgan.  

Morfologik analizator jarayonida so‘zlar turkumga ajratilganda grammatik 

omonimlar shaklan bir xil bo‘lganligi, lekin leksik omonimlar safiga kiritilmaganligi 

sababli qaysi turkumda va qaysi ma’noda kelayotganligini aniqlash juda qiyin. 

Quyida grammatik omonimlarning morfoanalizator jarayonida tahlil qilinishini 

koʻramiz [http://uznatcorpara.uz/uz/POSTag]: 

 

 
1-rasm. Morfologik analizatorga grammatik omonimlar ishtirokidagi gaplarning 

kiritilishi  

 

Morfologik analizatorga grammatik omonimlar ishtirok etgan uchta gapni kiritdik(1-

rasm) va tahlil qildik: 

 

http://compling.navoiy-uni.uz/
http://uznatcorpara.uz/uz/POSTag


Alisher Navoiy nomidagi Toshkent 

davlat o‘zbek tili va adabiyoti 

universiteti 
 

“KOMPYUTER LINGVISTIKASI: 

MUAMMOLAR, YECHIM, ISTIQBOLLAR”  
Xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya  

 

Vol. 1  
№. 01 (2023) 

 

http://compling.navoiy-uni.uz/ 

200 

 
2-rasm. Morfoanalizatorga kiritilgan birinchi gapning tahlil natijasi 

 

Birinchi gapda terim soʻzi ot soʻz turkumi sifatida toʻgʻri tahlil qilingan(2-

rasm). Ot soʻz turkumining chuqurroq tahlilini tekshirib koʻramiz(3-rasm) 

 
3-rasm. Grammatik omonim so‘zning tahlil qilinishi  
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4-rasm. Grammatik omonim so‘zning tahlil qilinishi (davomi) 

 

Terim soʻzi ot: 

1. Sodda ot 

2. Yasama ot 

3. Affiksatsiya 

4. Yakka ot 

5. Aniq ot 

6. Faoliyat/jarayon otlari 

Bunda morfoanalizatorda terim soʻzi barcha jihatdan toʻgʻri tahlil qilingan. 

Keyingi gapning tahlil qilinishini koʻramiz(5-rasm): 

 
5-rasm. Grammatik omonim ishtirokidagi ikkinchi gapning tahlil qilinishi 

 

 
6-rasm. Grammatik omonim so‘zning tahlil qilinishi 
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7-rasm. Grammatik omonim so‘zning tahlil qilinishi (davomi) 

 

Ikkinchi gapda ham yuqoridagidek tahlil qilindi(6-7-rasm). Aslida terim yasama 

emas tub ot, faoliyat-jarayon oti emas narsa oti deb tahlil qilinishi kerak. 

 
8-rasm. Grammatik omonim ishtirokidagi uchinchi gapning tahlil qilinishi 

 

Uchinchi gapda ham terim soʻzi yasama, faoliyat-jarayon oti sifatida tahlil 

qilindi. Aslida tub, inson ta’na a’zosi sifatida tahlil qilinishi kerak edi(8-rasm).  

Koʻrinib turibdiki, avtomatik tahlil jarayonida grammatik omonimlarni aniqlab, 

ularni toʻgʻri tahlil qilish nihoyatda kerakli masalalardan biridir. Buning uchun esa 

grammatik omonimlarni umumiy va xususiy birikuvchilarini aniqlab olish va shu 

asosda ularning semantik maydonini shakllantirib olish, barcha grammatik 

omonimlar uchun model ishlab chiqish kabi vazifalar kun tartibida turibdi.  
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